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Príloha č. 1 žiadosti o poskytnutie súčinnosti                                                                                     
  



Poskytnutie súčinnosti k príprave návrhu
Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku

	Názov žiadateľa:
	

	Kód žiadosti o nenávratný finančný príspevok:
	

	1. Povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora (ďalej aj „RPVS“) podľa osobitného predpisu[footnoteRef:1] [1:  Zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj zákon o registri partnerov“). V súlade s § 22 ods. 12 zákona č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov sa  zmluva o poskytnutí NFP na účely osobitného predpisu (t.j. zákona o registri partnerov) považuje za zmluvu s viacerými čiastkovými plneniami, a preto  povinnosť zápisu do RPVS sa vzťahuje na všetkých žiadateľov, ktorým bude poskytnutý nenávratný finančný príspevok vo výške 250 000 EUR a viac.  ] 


	Je žiadateľ zapísaný v RPVS?
	Vyberte položku.
	2. Identifikácia konečného užívateľa výhod žiadateľa[footnoteRef:2] - vypĺňa sa iba v prípade, že informácia o konečnom užívateľovi výhod nie je verejne dostupná v RPVS alebo na stránke Ministerstva vnútra  Slovenskej republiky (ďalej aj „MV SR“)[footnoteRef:3], resp. nie je v RPVS alebo v registri MV SR aktuálna ku dňu poskytnutia súčinnosti [footnoteRef:4] [2:  Konečný užívateľ výhod je fyzická osoba v zmysle § 6a zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 ods. 1 písm. d) zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov alebo podľa zákona č. 530/2003 Z. z. o obchodnom registri a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších prepisov. ]  [3:  RPO.]  [4:  V prípade viacerých konečných užívateľov výhod pridajte nové riadky tak, aby boli uvedení všetci koneční užívatelia výhod žiadateľa.] 


	Meno
	Priezvisko
	Dátum narodenia

	
	
	

	
	
	

	3. Informácie týkajúce sa financovania projektu

	Uplatnený spôsob financovania
	kombinácia predfinancovania a refundácie[footnoteRef:5]  [5:  Tento spôsob financovania umožňuje prijímateľovi počas implementácie projektu  predkladať Žiadosť o platbu (ďalej aj „ŽoP“) systémom predfinancovania a/alebo systémom refundácie, pričom Prijímateľ je oprávnený uplatniť si v rámci jednej ŽoP len jeden systém financovania.] 


	Identifikácia bankového účtu/bankových účtov, na ktorý/é majú byť žiadateľovi vyplácané finančné prostriedky z nenávratného finančného príspevku[footnoteRef:6] [6:  Žiadateľ si môže pre oba systémy financovania zvoliť jeden rovnaký neúročený účet na príjem NFP, alebo dva rôzne neúročené účty, zvlášť pre systém predfinancovania a zvlášť pre systém refundácie.   ] 


	Číslo neúročeného účtu vo forme IBAN pre systém predfinancovania
	

	Číslo neúročeného účtu vo forme IBAN pre systém refundácie
	

	Upozornenie: Žiadateľ je zároveň povinný predložiť originál alebo fotokópiu zmluvy o zriadení bežného účtu uzatvorenú s bankou alebo potvrdenia banky o zriadení bežného účtu, na ktorý majú byť žiadateľovi vyplácané finančné prostriedky z nenávratného finančného príspevku (ďalej len „NFP“). 
 Účet na príjem NFP musí byť neúročený a vedený v mene EUR. Ak zo zmluvy o zriadení bežného účtu uzatvorenej s bankou/potvrdenia banky o zriadení bežného účtu exaktne nevyplýva, že prostriedky vedené na tomto účte sú vedené bezúročne, je žiadateľ povinný predložiť aj potvrdenie banky deklarujúce, že prostriedky sú vedené bezúročne.

	4. 
Informácie týkajúce sa zmeny identifikačných údajov žiadateľa

	Došlo k zmene identifikačných údajov žiadateľa (napr. zmena štatutárneho orgánu žiadateľa[footnoteRef:7], zmena sídla, adresy žiadateľa a pod.) v porovnaní s údajmi žiadateľa v predloženej žiadosti o NFP? [7:  V prípade zmeny štatutárneho orgánu žiadateľa Poskytovateľ overí aj splnenie podmienky, že žiadateľ nie je evidovaný v Systéme včasného odhaľovania rizika a vylúčenia (EDES) ako vylúčená osoba alebo subjekt v zmysle článku 137 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2024/2509 z 23. septembra 2024 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie v platnom znení) prostredníctvom Systému včasného odhaľovania rizika a vylúčených subjektov (databáza EK, jej verejná časť dostupná na https://ec.europa.eu/budget/edes/index_en.cfm, ako aj neverejná časť).] 

	Vyberte položku.
	V prípade odpovede áno, uveďte zmenené identifikačné údaje žiadateľa oproti predloženej žiadosti o NFP

	


	5. Preukázanie bezúhonnosti

	Za účelom overenia, že žiadateľ, ani jeho štatutárny orgán, ani člen jeho štatutárneho alebo dozorného orgánu nebol právoplatne odsúdený za trestný čin subvenčného podvodu, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie, trestný čin machinácií pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe, trestný čin prijímania úplatku, trestný čin podplácania, trestný čin nepriamej korupcie alebo trestný čin prijatia a poskytnutia nenáležitej výhody, žiadateľ za seba (relevantné v prípade, ak je žiadateľom fyzická osoba), za svoj štatutárny orgán,  všetkých členov svojho štatutárneho  a dozorného orgánu predkladá[footnoteRef:8]: [8:  V prípade právnických osôb so sídlom na území SR bude bezúhonnosť žiadateľa overená Poskytovateľom bez súčinnosti žiadateľa prostredníctvom informačných systémom verejnej správy (https://esluzby.genpro.gov.sk/zoznam-odsudenych-pravnickych-osob, resp. iný informačný systém verejnej správy).] 

   -  Údaje potrebné na vyžiadanie výpisu z registra trestov (originál vyplneného záväzného formuláru zverejneného na www.mhsr.sk, alebo
   -  Výpis z registra trestov alebo doklad rovnocennej dôkaznej hodnoty z domovskej krajiny (relevantné pre osoby, ktoré nie sú štátnymi občanmi SR a pre právnické osoby so sídlom mimo SR). Výpis z registra trestov[footnoteRef:9], resp. doklad rovnocennej dôkaznej hodnoty z domovskej krajiny nesmie byť starší ako 3 mesiace ku dňu poskytnutia súčinnosti. Výpis z registra trestov z domovskej krajiny a dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty z domovskej krajiny musia byť úradne preložené do slovenského jazyka (vrátane rozsudku, ak z výpisu z registra trestov domovskej krajiny, resp. z dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty z domovskej krajiny nemožno identifikovať trestný čin, za ktorý bola osoba odsúdená) [footnoteRef:10].  [9:  Osoby, ktoré nie sú štátnymi občanmi SR, môžu predložiť aj výpis z registra trestov SR. V prípade výpisu z registra trestov SR, ktorý bol získaný na integrovanom obslužnom mieste (príslušná pobočka Slovenskej pošty) je potrebné spolu s výpisom z registra trestov SR predložiť aj osvedčovaciu doložku. ]  [10:  Úradný preklad sa nevyžaduje v prípade dokumentu v českom jazyku.] 

Upozornenie:
Pri vypĺňaní údajov potrebných na vyžiadanie výpisu z registra trestov, je potrebné vychádzať zo súčasného stavu územného členenia, t. j. v prípade, že osoba poskytujúca údaje sa narodila v mieste, ktoré pôvodne netvorilo samostatnú mestskú časť danej obce (napr. Bratislavy), ale v súčasnosti dané miesto spadá pod konkrétnu mestskú časť, je potrebné uviesť miesto narodenia na úrovni súčasne platného stavu, t. j. uviesť napr. Bratislava II. – mestská časť Ružinov, resp. Košice - mestská časť Juh a pod. V prípade, že osoba poskytujúca údaje je narodená v okrese Bratislava alebo v okrese Košice, je potrebné, aby v rámci údaju „Okres narodenia“ presne špecifikovala číslo/názov daného okresu (v prípade Bratislavy ide o okresy Bratislava I. až V.; v prípade Košíc ide o okresy Košice I až IV. a Košice – okolie), a následne v rámci údaju „Obec narodenia“ presne špecifikovala aj konkrétny názov mestskej časti danej obce (napr.: Bratislava - mestská časť Ružinov, resp. Košice – mestská časť Juh a pod.) t. j. v prípade okresov Bratislava a Košice nie je možné, aby údaj „Okres narodenia“ a „Obec narodenia“ boli identické.
Je nevyhnutné vyplniť všetky údaje v súlade s inštrukciou vo formulári tejto prílohy, vrátane prečiarknutia nerelevantných / nehodiacich sa údajov.

	6. Plnomocenstvo 

	Predkladá žiadateľ originál vyplneného záväzného formuláru plnomocenstva, zverejneného na www.mhsr.sk s úradne osvedčeným podpisom/podpismi osoby/osôb konajúcich v mene žiadateľa a prijatím plnej moci splnomocnencom s uvedeným rozsahom jeho konania? - predkladá sa iba v prípade, ak žiadateľ splnomocní inú osobu na konanie v jeho mene a ak plnomocenstvo s rozsahom konania pokrývajúcim procesy súvisiace s uzatvorením Zmluvy o poskytnutí NFP a implementáciou projektu už nebolo predložené žiadateľom v rámci ŽoNFP. V tejto súvislosti upozorňujeme, že žiadateľ môže na jeden konkrétny proces udeliť plnomocenstvo len jednému splnomocnencovi, ktorým môže byť fyzická alebo právnická osoba.
	Vyberte položku.
	7. Informácie o podpore vo forme regionálnej investičnej pomoci 

	Získal už žiadateľ podporu na realizáciu projektov vo forme regionálnej investičnej pomoci v tom istom regióne úrovne NUTS3?
	Vyberte položku.
	V prípade odpovede áno, uveďte identifikáciu týchto projektov

	Príjemca pomoci/región NUTS3
	Dátum začatia prác na investícii
	Suma oprávnených výdavkov/výška poskytnutej pomoci

	
	
	

	
	
	

	Upozornenie: Žiadateľ uvádza aktualizovaný zoznam všetkých projektov, na ktoré získal (na úrovni skupiny[footnoteRef:11]) podporu vo forme regionálnej investičnej pomoci[footnoteRef:12] v tom istom regióne úrovne 3 Nomenklatúry územných jednotiek na štatistické účely, pri ktorých práce na projekte začali v období troch rokov pred predpokladaným začatím prác na projekte – ak relevantné [footnoteRef:13] [11:  Skupina - viaceré oddelené právne subjekty, ktoré predstavujú jednu hospodársku jednotku (kontrolný podiel a iné funkčné, hospodárske a organizačné prepojenia), napr. i skupina materskej a dcérskych spoločností.]  [12:  V zmysle nariadenia Komisie (ES) č. 800/2008 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné so spoločným trhom podľa článkov 87 
 a 88 zmluvy a nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa 
 článkov 107 a 108 zmluvy alebo v zmysle notifikovanej schémy pomoci alebo notifikovanej ad hoc pomoci.]  [13:   Predkladá sa iba v prípade, ak sa od momentu predloženia ŽoNFP zmenili informácie uvedené v prílohe č. 1 ŽoNFP Rozpočet projektu, v záložke Doplňujúce údaje, tabuľka Zoznam projektov, na ktoré získal žiadateľ podporu vo forme regionálnej investičnej pomoci v tom istom regióne úrovne NUTS3.] 


	8. Informácie o tom, či je žiadateľ podnikom v ťažkostiach

	Je žiadateľ ku dňu poskytnutia súčinnosti k Zmluve o poskytnutí NFP podnikom v ťažkostiach?
	Vyberte položku.
	Informácie k posúdeniu podniku v ťažkostiach sú dostupné v Metodike overovania podniku v ťažkostiach pre subjekty mimo schém pomoci v rámci výziev na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevok v gescii Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky, ktorá je zverejnená na webovom sídle www.mhsr.sk v časti .

	9. Informácie o všetkých verejných prostriedkov poskytnutých na realizáciu projektu

	Získal už žiadateľ dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu pomoci na realizáciu projektu z fondov EÚ, prostriedkov Plánu obnovy a odolnosti SR, iných programov Európskej únie, iných nástrojov finančnej pomoci poskytnutej SR zo zahraničia alebo z iných verejných prostriedkov?
	Vyberte položku.
	V prípade odpovede áno, uveďte identifikáciu týchto zdrojov

	Poskytovateľ pomoci
	Program/Zdroj
	Identifikácia zmluvy (odkaz na CRZ), 
príp.[footnoteRef:14] identifikácia právneho aktu  [14:  V prípade, ak pomoc nebola poskytnutá na základe zmluvy zverejnenej v CRZ. ] 


	
	
	

	
	
	

	10. Informácie týkajúce sa uzatvorenia Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku

	Súhlasí žiadateľ s uzatvorením Zmluvy o poskytnutí NFP elektronicky s použitím kvalifikovaných elektronických podpisov zmluvných strán?[footnoteRef:15] [15:  MH SR preferuje uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP elektronicky s použitím kvalifikovaných elektronických podpisov zmluvných strán. S ohľadom na uvedené v prípade, že bude poskytnutá súčinnosť v zmysle tejto žiadosti, Vám zašleme návrh Zmluvy o poskytnutí NFP elektronicky do Vašej elektronickej schránky, resp. do elektronickej schránky osoby splnomocnenej na konanie za Vás pri uzatváraní Zmluvy o poskytnutí NFP alebo osoby splnomocnenej na doručovanie písomností. V prípade, že s uzatvorením Zmluvy o poskytnutí NFP elektronicky nesúhlasíte a požadujete uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP listinne, je nevyhnutné nás o tom upovedomiť v tomto dokumente (vybraním príslušnej možnosti v rozbaľovacom zozname). Ak výslovne nepožiadate o listinné uzavretie Zmluvy o poskytnutí NFP, budeme mať za to, že aj Vy prejavujete vôľu využiť takúto technickú možnosť uzavrieť Zmluvu o poskytnutí NFP a komunikovať s nami aj v rámci kontraktačného procesu pred uzavretím Zmluvy o poskytnutí NFP prostredníctvom elektronickej schránky a elektronického podpisovania dokumentov a zároveň prejavujete súhlas (hoci aj konkludentný) s využitím takéhoto technického spôsobu komunikácie z našej strany napriek tomu, že v danom prípade už nejde o výkon verejnej moci z našej strany, ale výlučne o technickú realizáciu spôsobu zaslania a podpísania návrhu Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. uzavretia Zmluvy o poskytnutí NFP a iba o realizáciu Vášho a nášho oprávnenia dohodnúť sa na tomto riešení komunikácie.] 

	Vyberte položku.
	Identifikácia osoby/osôb, ktorá/-é bude/-ú za žiadateľa podpisovať Zmluvu o poskytnutí  NFP

	Meno
	Priezvisko
	Vzťah k žiadateľovi

	
	
	

	
	
	

	11. Identifikácia veľkosti podniku žiadateľa

	Podľa Prílohy I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy[footnoteRef:16] v platnom znení je: [16:  Ú. v. EÚ L 187 zo dňa 26. júna 2014] 


	Podnik žiadateľa je veľkým podnikom
	Vyberte položku.
	12. Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií

	Čestne vyhlasujem, že:

	1. žiadateľ, štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, splnomocnená osoba žiadateľa, konečný užívateľ výhod žiadateľa, nie sú subjektami, na ktoré sa vzťahujú medzinárodné sankcie[footnoteRef:17] a/alebo ktoré sú uvedené v zoznamoch medzinárodných sankcií[footnoteRef:18] [17:  Podľa zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o vykonávaní medzinárodných sankcií“) ]  [18:  Podľa § 2 písm. b) zákona o vykonávaní medzinárodných sankcií, ako aj podľa Nariadenia Rady (EÚ) č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny (Ú. v. EÚ L 078, 17. 3. 2014) v platnom znení a Nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine (Ú. v. EÚ L 229, 31. 7. 2014) v platnom znení. Napr. sankčná mapa EÚ EU Sanctions Map/ Dashboard | EU sanctions tracker] 


	1. [bookmark: _Hlk228176402]vlastnícka a riadiaca štruktúra žiadateľa[footnoteRef:19] je nasledovná[footnoteRef:20]:  [19:  Neuplatňuje sa na subjekty verejnej správy. Register subjektov verejnej správy  vedie Štatistický úrad SR a je zverejnený na jeho webovom sídle v záložke Databázy/Subjekty verejnej správy.]  [20:  V závislosti od právnej formy subjektu je potrebné uviesť celú vlastnícku a riadiacu štruktúru, a to až na úroveň fyzických osôb.] 

	


	Beriem na vedomie, že realizácia plnenia podľa zmluvy o poskytnutí NFP nesmie byť v rozpore 
so zákonom o vykonávaní medzinárodných sankcií, a teda nesmie porušovať akúkoľvek medzinárodnú sankciu upravenú v akomkoľvek predpise o medzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. b) zákona 
o vykonávaní medzinárodných sankcií a uvedené sa zaväzujem zabezpečiť. Som si vedomý, že je potrebné zabezpečiť, aby sa žiadne finančné prostriedky priamo ani nepriamo nesprístupnili fyzickým osobám alebo právnickým osobám, subjektom, orgánom alebo subjektom s nimi spojeným, ktoré sú uvedené v zoznamoch medzinárodných sankcií, ani sa nesmú poskytnúť v ich prospech.
Prípadnú zmenu skutočností a informácií obsiahnutých v tomto čestnom vyhlásení bezodkladne oznámim Poskytovateľovi.

	Čestné vyhlásenie

	Čestne vyhlasujem, že všetky informácie obsiahnuté v Poskytnutí súčinnosti k príprave návrhu Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku a všetkých jej prílohách sú úplné, pravdivé a správne.

	Titul, meno a priezvisko, funkcia osoby oprávnenej konať v mene  žiadateľa[footnoteRef:21] [21:  V prípade viacerých osôb konajúcich za žiadateľa je potrebné posledné 4 riadky ČV doplniť a vyplniť za každú z týchto osôb.] 

	

	Miesto podpisu
	

	Dátum podpisu
	

	Podpis
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